Window in the skies (U2) 

(commento di Pino Fanelli da “Se Vuoi” )
 
“18 Singles” è il nuovo Best degli U2. La prima raccolta che ripercorre la loro carriera musicale con I 16 brani più rappresentativi dal 1980 al 2004, che hanno reso la Band irlandese famosa in tutto il mondo. L’album contiene 2 singoli: “The Saints are coming”, cover degli Skids e “Window in the skies”, un inedito che parla dell’amore come forza capace di trasformare ogni cosa.
 

 
The shackles are undone
The bullets quit the gun
The heat thats in the sun
Will keep us when there’s none
The rule has been disproved
The stone it has been moved
The grain is now a groove
All debts are removed, ohh
Oh can’t you see what our love has done
Oh can’t you see what our love has done
Oh can’t you see what our love has done
What it’s doing to me
Love makes strange enemies
Makes love when love may please
Soul in a strip tease
Hate brought to its knees
Sky over our head
Can reach it form our bed
If you let me in your heart
And out of my head
Oh can’t you see what our love has done
Oh can’t you see what our love has done
Oh can’t you see what our love has done
What it’s doing to me
Oooh oooh oh oooooooh
Oooh oooh oh oooooooh
Please don’t ever let me out of here
I’ve got no shame oh no oh no
Oh can’t you see what love has done
Oh can’t you see
Oh can’t you see what love has done
What it’s doing to me
Oh I know I hurt you and I made you cry
Did everything but murder but you and I
But love left a window in the skies
And to love I rhapsodize
Oh can’t you see what love has done
to every broken heart
Oh can’t you see what love has done
for every heart that cries
Love left a window in the skies
And to love I rhapsodize
Oooh oooh
Oh can’t you see
 
Traduzione:
Le catene sono spezzate 
la pallottola è uscita dalla pistola 
il calore che c'è nel sole 
ci manterrà caldi quando sarà fatta 
la regola è stata confutata 
la pietra è stata mossa 
la venatura è ormai un intaglio profondo 
tutti i debiti sono stati rimossi 

oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
cosa sta facendo a me? 

l'amore crea strani nemici 
fa amare bene, amare può piacere 
l'anima in uno spogliarello 
l’odio messo in ginocchio 
possiamo raggiungere 
il cielo sulle nostre teste 
dal nostro letto 
se mi lasci entrare nel tuo cuore 
e mi fai uscire dalla mia mente 

oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
cosa sta facendo a me? 

per favore non farmi mai uscire di qui 
non ho vergogna, no no 

oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore? 
cosa sta facendo a me? 

so che ti ho fatto del male e ti ho fatto piangere 
ho fatto di tutto per evitarlo ma 
ho ucciso te e me 
il nostro amore ha lasciato una finestra nei cieli 
e per amare io vado in estasi 
oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore 
ad ogni cuore spezzato? 
oh non riesci a capire cos'ha fatto il nostro amore 
per ogni cuore che piange? 

l'amore ha lasciato una finestra nei cieli 
e per amare io vado in estasi 

oh non riesci a capire?
 
“The shackles are undone (le catene sono spezzate)”: le catene, simbolo di schiavitù, di libertà negata. Senza libertà la nostra dignità è profondamente ferita perché siamo creati liberi, capaci di autodeterminarci e di scegliere. Oggi si sono ancora tante schiavitù, da quella economica (sfruttamento dei Paesi ricchi a danno dei Paesi più poveri) a quelle psicofisiche (droga, alcol, sesso…). Ma le catene più difficili da spezzare sono quelle dell’egoismo e dell’orgoglio, radice di tutti i mali, non da soli, ma “grazie all’aiuto di Dio è possibile”. Con l’amore rilevatoci da Cristo, Dio ha liberato il nostro cuore dalla schiavitù del male e del peccato e ci ha restituiti alla libertà. A noi l’impegno di rimanere in questa libertà: “Cristo ci ha liberato perché restassimo liberi, non lasciatevi imporre di nuovo il giogo della schiavitù” (Gal 5,1).
“The bullets quit the gun (le pallottole sono uscite dalla pistola)”: mettere a tacere le armi e dare voce al dialogo per affrontare i problemi è la strada da percorrere. E’ la cosìdetta via di Isaia di cui parla la Bibbia, dove gli strumenti di guerra vengono trasformati in strumenti di pace: “Muteranno le loro spade in vomeri e le loro lance in falci, una nazione non alzerà la spada contro un’altra e non praticheranno più la guerra” (Is 2,4). Non può esserci vero disarmo senza un cuore capace di accogliere l’altro e stabilire con lui un dialogo sincero.
“All debts are removed (tutti i debiti sono stati rimossi)”: i debiti più grossi verso Dio e verso gli altri sono i nostri peccati di egoismo. E nessuno ha il potere di cancellarli se non Gesù. E’ lui che ci ha liberati dal male e ci ha insegnato a vivere il perdono come massima espressione dell’amore. La vera giustizia nel mondo si realizza proprio attraverso l’amore.
“Can’t you see what our love has done / What it’s doing to me? (non riesci a capire cosa ha fatto il nostro amore / cosa sta facendo a me?”: l’amore è la forza trasformante che muove il mondo. Tutto può cambiare quando uno ama. I primi effetti li vediamo in noi stessi: siamo trasfigurati, più sensibili, aperti agli altri, ci togliamo dall’isolamento e ci sentiamo parte di una grande famiglia di cui condividiamo gioie e problemi. Ma anche intorno a noi la realtà cambia, ciò che sembrava impossibile diventa possibile. Solo l’amore fa questo miracolo. Ma quale amore? Quello che si esprime nel dono di sé, nell’accoglienza e gratuità, nel mettersi in gioco pagando di persona, se necessario, come ha fatto Gesù. E noi che “abbiamo creduto nell’amore” possiamo essere capaci di trasformare il mondo. Basta crederci! 
“Love makes strange enemies (l’amore crea strani nemici)”: non sempre l’amore è capito e accolto, a volte è male interpretato e rifiutato, soprattutto quando tocca interessi personali e mette in discussione comportamenti ingiusti. E’ successo a quanti hanno preso sul serio il Vangelo e succede, ancora oggi, a tanti uomini e donne che in ogni angolo del pianeta lottano per un mondo più giusto. Un esempio caro anche agli U2 che le hanno dedicato un brano (Walk on), è Aung San Kyi, leader del Movimento per la difesa della democrazia e dei diritti umani in Birmania e Premio Nobel per la Pace, da anni agli arresti domiciliari da parte del regime del suo Paese. O anche d. Andrea Santoro, parroco di Trebisonda, in Turchia, impegnato nel dialogo con l’Islam e ucciso in una chiesa da un giovane musulmano.
“Hate brought to its knees (l’odio messo in ginocchio)”: il male prima o poi si rivela per quello che è. Chi crede nell’amore sa che l’ultima parola sarà l’amore e sarà il bene a trionfare. I fatti mostrano che tutti i tiranni e i violenti sono stati giudicati dalla storia (basta pensare, ad es. a Hitler e a Stalin), i loro sogni di onnipotenza si sono rivelati fallimentari. L’amore, invece, costruisce e lascia segni indelebili nel tempo; è una finestra che tiene unita terra e cielo. Il cielo sopra la nostra testa ora possiamo raggiungerlo grazie all’amore!
“Love left a window in the skies (l’amore ha lasciato una finestra nei cieli)”: Gesù ci ha insegnato che l’amore è la via “obbligata” per cambiare il mondo e renderlo più umano e abitabile. Lui che è l’amore, è la via per ogni uomo, la finestra da cui intravedere cieli nuovi e terra nuova. E tutti quelli che credono nell’amore e lo rendono visibile sulla terra sono anch’essi finestre aperte verso il cielo.
 
 
 
PER RIFLETTERE: 

· Secondo te, quali sono le più grandi schiavitù dell’uomo di oggi?
· Qual è oggi la via più giusta per costruire la pace?

· Credi davvero che l’amore è la forza trasformante di ogni cosa? Perché?

· Perché l’amore, a volte, crea “strani nemici”? Tu lo hai sperimentato?

· Credi davvero che ogni tuo gesto d’amore cambia un po’ il mondo ed apre una finestra verso il cielo?
